
 

 

                                                                    4725 E. Pima St. Tucson, AZ 85712 
                               (520) 795-1633   fax (520) 795-1639   www.stcyril.com 

Readings for the Week 

Monday: 1 Cor 11:17-26, 33; Ps 40:7-10, 17; Lk 7:1-10 

Tuesday: 1 Cor 12:12-14, 27-31a; Ps 100:1-5; Lk 7:11-17 
Wednesday: 1 Cor 12:31 — 13:13; Ps 33:2-5, 12, 22;  

 Lk 7:31-35 

Thursday: 1 Cor 15:1-11; Ps 118:1b-2, 16ab-17, 28;  
 Lk 7:36-50 

Friday: Eph 4:1-7, 11-13; Ps 19:2-5; Mt 9:9-13 
Saturday: 1 Cor 15:35-37, 42-49; Ps 56:10c-14; Lk 8:4-15 

Sunday: Wis 2:12, 17-20; Ps 54:3-8; Jas 3:16 — 4:3;  

 Mk 9:30-37 

Lecturas de la Semana 

Lunes: 1 Cor 11:17-26, 33; Sal 40 (39):7-10, 17; Lc 7:1-10 

Martes: 1 Cor 12:12-14, 27-31a; Sal 100 (99):1-5; Lc 7:11-17 
Miércoles: 1 Cor 12:31 — 13:13; Sal 33 (32):2-5, 12, 22;  

 Lc 7:31-35 

Jueves: 1 Cor 15:1-11; Sal 118 (117):1b-2, 16ab-17, 28;  
 Lc 7:36-50 

Viernes: Ef 4:1-7, 11-13; Sal 19 (18):2-5; Mt 9:9-13 
Sábado: 1 Cor 15:35-37, 42-49; Sal 56 (55):10c-14; Lc 8:4-15 

Domingo: Sab 2:12, 17-20; Sal 54 (53):3-8; Sant 3:16 — 4:3;  

 Mc 9:30-37 

ESCUCHANDO Y RESPONDIENDO 

En las lecturas de hoy se entrecruzan tres temas: escuchar a Dios, 
la fe vs. las buenas obras y perder nuestra vida para poder salvar-

la. ¿De qué manera están relacionados estos temas? 

   En Isaías, el Siervo Sufriente 

padece muchos disgustos y 
burlas, pero puede soportarlos 

porque ha escuchado los men-
sajes de Dios día tras día. El 

salmo nos dice que Dios tam-

bién escucha. Dios escucha 
nuestras súplicas y siempre 

está dispuesto a salvarnos. 
Cuando nuestra fe se profundi-

za, también se profundiza 
nuestro deseo de hacer obras 

de justicia y caridad que forta-

lecen el Reino de Dios. Dios guía nuestras acciones de maneras 
que muchas veces no podemos ver y no siempre vemos los resul-

tados. Se nos llama en fe a confiar en que lo que hacemos es sufi-
ciente y que nuestra disposición a escuchar los mensajes de Dios 

nos guiará por el camino correcto. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

LISTENING AND RESPONDING 

There are three interwoven themes in today’s readings: lis-
tening to God, faith vs. good works, and losing our life in 

order to find it. How are they related?  

   The Suffering Servant 

of Isaiah undergoes much 
distress and ridicule, but 

is able to bear it because 
he has listened to the 

promptings of God day 

after day. The psalm tells 
us that God listens, too. 

God hears our prayers for 
help and is always ready 

to save us. As our faith 
deepens, so does our de-

sire to do the works of 

justice and charity that build up the reign of God. God directs 
our actions in ways we often cannot see, and we don’t al-

ways see the results. We are called upon in faith to trust that 
what we do is enough, and that willingness to listen to God’s 

promptings will lead us in the right way. 
Copyright © J. S. Paluch Co. 

 
Twenty-fourth Sunday 

in Ordinary Time 

16 September 2018 

The Lord GOD is my help, 
therefore I am not disgraced. 

– Isaiah 50:7 

Vigésimo Cuarto Domingo 

del Tiempo Ordinario 

16 de septiembre de 2018 

El Señor me ayuda, 
por eso no quedaré confundido. 

– Isaías 50:7 



 

 

THIS WEEK AT ST. CYRIL OF ALEXANDRIA 

16 September   Sunday / Domingo 

Arco Iris Burritos & Pozole Sale 
Share-A-Lunch for Casa Maria 
Adult Faith Formation 
Religious Education 
African Choir Rehearsal 
Polish Dance Rehearsal 
Mass with African Community 

  8:00 AM 
  9:00 AM 
11:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
  1:00 PM 
  3:00 PM 

Dougherty Hall 
Nicholson Hall 
Retreat Room 
School 
Choir Room 
Nicholson Hall 
Church 

17 September   Monday / Lunes 

Mass 
Preparación Pre-Bautismal* 
Cub Scout Pack 115 
St. Vincent de Paul 
Boy Scout Troop 115 
Arco Iris Team* 
Preparación para la Confirmación 
   (Adultos)* 

  5:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 
  7:30 PM 

Church 
Cougar Court 
Retreat Room 
North / South 
Weitzel Hall 
Conference Rm 
Guadalupe Rm 

18 September   Tuesday / Martes 

Sunday x Sunday Small Faith Group 
Estudio Bíblico* 
St. Cyril Seniors 
St. Cyril School PALS Board 
Polish Dance Rehearsal 
Knights of Columbus 

  8:45 AM 
10:30 AM 
10:30 AM 
  3:15 PM 
  6:00 PM 
  7:00 PM 

Conference Rm 
North / South 
Dougherty Hall 
Dougherty Hall 
Nicholson Hall 
North / South 

19 September   Wednesday / Miércoles 

Rosary 
RCIA Team 
Confirmation II 

  5:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 

Retreat Room 
Conference Rm 
Dougherty Hall 

20 September   Thursday / Jueves 

Paulist Associates – Study of Papal 
   Exhortation 
Mass 
Rosario* 
Misa* 
African Choir Rehearsal 
Baptism Preparation Session 
Knights of Columbus 
Grupo Arco Iris* 
Movimiento Familiar Cristiano* 
 

  2:30 PM 

 
  5:00 PM 
  6:00 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  6:30 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 
  7:00 PM 
 

Retreat Room 

 
Church 
Chapel 
Church 
Choir Room 
Retreat Room 
North / South 
Dougherty Hall 
Guadalupe Rm 
   & Noah’s Ark 

21 September   Friday / Viernes 

Arthritis Support Group 
Mass 

10:00 AM 
  5:00 PM 

Dougherty Hall 
Church 

22 September   Saturday / Sábado 

Sons of Orpheus Choir Rehearsal 
Retrouvaille 
Marriage Workshop 
African Choir Rehearsal 

  8:30 AM 
  9:00 AM 
  9:00 AM 
  2:00 PM 

Weitzel Hall 
North / South 
Dougherty Hall 
Choir Room 

23 September   Sunday / Domingo 

Liturgy of the Word with Children 
Adult Faith Formation 
Religious Education 
African Choir Rehearsal 
African Small Faith Sharing Group 
Liturgia de la Palabra con Niños* 
Polish Dance Rehearsal 
Polish Children’s Dance Rehearsal 

10:00 AM 
11:00 AM 
11:15 AM 
11:15 AM 
11:25 AM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 
  1:00 PM 

Church 
Retreat Room 
School 
Choir Room 
North / South 
Church 
Nicholson Hall 
Dougherty Hall 

*Español     **Bilingual / Bilingüe 

Mon / Lunes   8:00 AM † Sophie Parks 
   5:00 PM St. Vincent de Paul 

     Living & Deceased Members 
Tue / Martes   8:00 AM AVAILABLE 

Wed / Miércoles   8:00 AM  † Karen Page Valenzuela 

Thu / Jueves   5:00 PM Chris & Monica Fields 
   7:00 PM † Antonio Salazar 

Fri / Viernes   8:00 AM † Jeri Yates 
   5:00 PM † Raul & Isabel López 

Sat / Sábado   8:00 AM AVAILABLE 
   5:00 PM † Pat Becker 

Sun / Domingo   8:00 AM The People of St. Cyril 
 10:00 AM † John D. Martin, Sr. 

   Spanish   1:00 PM † Ana Maria Rojas 

   Bilingual   7:00 PM AVAILABLE 

17 – 23 September 17 – 23 de septiembre 

PRESIDER SCHEDULE FOR 22 – 23 SEPTEMBER 

(Subject to change) 

Saturday / Sábado   3:30 PM Fr. Ron (Confessions) 
   5:00 PM Fr. Ron 
Sunday / Domingo   8:00 AM Fr. Ron 
 10:00 AM Fr. Edgar 
   Spanish   1:00 PM Fr. Ron 
   Bilingual         7:00 PM Fr. Edgar 

St. Cyril Stewardship 

Week: 3 – 9 September 2018  

Sunday Collection 9 September 
Electronic Funds Transfer 
Credit Card Donations 
Online Giving 
Deficit Reduction 
Other Income 3 – 9 September (Fundraising–  
   raffle, Sacrament preparation, Facility use) 

    $5,634.84 
    $3,613.59 
       $280.00 
        $20.00 
       $282.00 
       $832.00 

 

Total Income   $10,662.43 

Expenses 3 – 9 September (Biweekly payroll,  
   Employee benefits) 

  ($18,488.53) 
 

Excess / Deficit this week     ($7,826.10) 

Fr. Ron thanks you for your generosity! 

Weekday Mass Intentions Available 

If you would like a Mass offered for someone, 
please contact Maria at the Parish Office. The 
offering for this is $10. 

Tenemos Disponibles Misas Entre Semana, 

para Diversas Intenciones 

Si desea ofrecer una Misa por alguien, por favor, póngase en con-
tacto con María en la Oficina Parroquial. El costo de ello es $10. 

Mass with the African Community 
this Sunday at 3 PM 

All are welcome to join in this monthly Mass. 

Misa con la Comunidad Africana 
este domingo a las 3 pm 

Todos son bienvenidos 
a participar en esta misa mensual. 



 

 

 Around the Parish…                                               Por la Parroquia... 

Venta de Burritos y Pozole 

Este domingo 16 de septiembre 
Nuestro grupo de Arco Iris tendrá su primera 
venta de burritos y pozole después de las 
misas de 8 am, 10 am y 1 pm el próximo do-
mingo. Favor de acompañarnos en el Salón 
Nicholson para un sabroso desayuno y así apo-
yar a nuestros adolescentes para que partici-
pen en la reunión de Reuniones anual con otros 
miembros del grupo Arco Iris de la diócesis. 

Breakfast Burritos and Pozole 

This Sunday, 16 September 
Our Spanish speaking teen group, Arco 
Iris, will be selling breakfast burritos 
and pozole (Mexican style soup) after the 
8 AM, 10 AM and 1 PM Masses next Sunday. 
Please join us in Nicholson Hall for some 
delicious breakfast as we help them raise 
monies to support their annual retreat with 
other Arco Iris teens in the diocese. 

2018 Annual Catholic Appeal (ACA) 

Goal $83,340 (Donations as of 11 September) 

To date 165 parish families are participating in the Annual 
Catholic Appeal. We have a participation goal of 210 families 
and hope everyone will help us achieve this goal. 

Campaña Católica Anual 2018 

Meta $83,340 (Donaciones de nuestra parroquia 11 de septiembre) 

A la fecha, 165 familias de la parroquia están participando en la 
Campaña. Tenemos un objetivo de participación de 210 familias, y 
esperamos que todos nos ayuden a lograrlo. 

0%                                  25% 50% 75% 100% 

                                                                                                                                                                                        86% ($71,342)  

Development Corner En el Área del Desarrollo 
 No espere más. ¡Hora de darle la Buena 

noticia! Nos han autorizado invitarlos a 
todos a que nos acompañen a compartir buena comida 
y al mismo tiempo beneficiar a la Parroquia de San 
Cirilo. Anote en su calendario el viernes 28 de 
septiembre. Acompáñenos en IHOP (5101 E. 
Grant Road, cerca de TMC) entre la 1:00 PM y 8:00 
PM. IHOP compartirá el 20% del total de su consumo 
entre las horas designadas. Asegúrese de decirles que 

van de parte de San Cirilo cuando llegue. Habrá un Miembro del Con-
sejo de Desarrollo para asistirlo. Le gustaría hacer su compromiso 
RSVP para que sepamos que viene a acompañarnos, vaya a la página 
web e inscríbase: https://www.groupraise.com/events/68264. Des-
pués solo tiene que traer su apetito a IHOP el 28 de septiembre. 

   ¡Más buenas noticias! Hemos asegurado patrocinadores para nues-
tra Rifa/Asesinato Misterioso que se llevara a cabo el sábado,  
27 de octubre. Un agradecimiento especial a Phyllis Reid, Phila-
baum Pintura Profesional y a un amigo especial por proporcionar los 
boletos de la rifa. Ya están los boletos a la venta. Solo se venderán 
300 boletos. ¡No se lo pierda! 

The wait is over. Time for the good 
news! We have been cleared to invite 
everyone to join us for great food while benefit-
ting St. Cyril Parish. Mark your calendars for 
Friday, 28 September. Join us at IHOP 
(5101 E. Grant Road, near TMC) between the 
hours of 1:00 PM and 8:00 PM. IHOP will 
share 20% of whatever you spend on this date 
between the designated hours. Please be sure to 
tell them you are with St. Cyril when you arrive. There will be a 
St. Cyril Development Board Member on site to assist you. If you 
would like to make your RSVP Commitment so that we know you 
will join us, just go to the following web site and sign in: https://
www.groupraise.com/events/68264. Then all you have to do is 
bring your appetite to IHOP on 28 September. 

   More good news! We have secured sponsors for our Murder 
Mystery/Raffle being held on Saturday, 27 October. Special 
thanks to Phyllis Reid, Philabaum Professional Painting and a 
special friend for providing our raffle prizes. Raffle tickets are 
now on sale. Only 300 are being sold. Don’t miss out! 

God’s Heroes Support St. Cyril’s 
Los héroes de Dios ayudan a su parroquia 

St. Cyril Hispanic Community 

Hosts Dinner Dance 

St. Cyril’s Hispanic community invites you to a din-
ner/dance. Benefits will go to our parish. The event 
will be held on Saturday, 13 October from 6:00 
PM to 11:30 PM. (Appetizers 6–7 PM / 
Dinner 7–8 PM). We will have a delicious 
dinner, and various dances and music 
from Latin America. Please join us for an 
evening of fun in Nicholson Hall! Tickets 
($15) are on sale at the Parish Office 
Monday – Thursday, 9:00 AM – 5:00 PM. Contact Fr. Edgar for 
more information (795-1633 x 111; elopez@stcyril.com). 

La Comunidad Hispana de San Cirilo 

Ofrece una Cena Baile 

La comunidad Hispana de San Cirilo les invita a una cena/
baile a beneficio de la parroquia. El evento se llevará a 
cabo el día sábado 13 de octubre de 6:00 pm a 11:30 

pm (Aperitivos de 6–7 pm / Cena de 7–8 pm). Ten-
dremos una sabrosa cena, bailes y música de los 
diferentes países de Latino América. ¡Acompáñanos 
para una noche de diversión en el salón Nicholson! 
Los boletos están a la venta en la oficina parroquial 
de lunes a jueves de 9:00 am a 5:00 pm / $15. Para 
más información contacte a P. Edgar (795-1633 x 
111; elopez@stcyril.com). 

Do You Know If...? 

Recently it was asked whether or not a Time Capsule 
was made for our parish when the first church (what 
is now Nicholson Hall) was built? No one on staff 
knows the answer. It was suggested that maybe a 
founding parishioner (a few of whom there are still active in the 
parish) may know. So, this is a public inquiry to see if anyone 
knows the answer to the question. If there was a Time Capsule 
developed at the time, the second part of the question is where 
was it placed? Fr. Ron would like to know the answer(s). 

Sabe Usted Si...? 

Recientemente se hizo la pregunta si se hizo o no una 
Capsula del Tiempo cuando la primer iglesia (lo que ahora 
es Nicholson Hall) fue construida. Nadie del personal co-
noce la respuesta. Fue sugerido que quizá un parroquiano 

fundador (alguno de los cuales siguen activos en la parroquia) podrán 
saber. Entonces, esta es una petición pública para ver si alguien co-
noce la respuesta a esta pregunta. Si sí hubo una Capsula del Tiempo 
en ese momento, la segunda parte de la pregunta es ¿donde la pu-
sieron? El Padre Ron quisiera saber la(s) respuesta(s). 

https://www.groupraise.com/events/68264
https://www.groupraise.com/events/68264
https://www.groupraise.com/events/68264
mailto:elopez@stcyril.com
mailto:795-1633x111;%20elopez@stcyril.com
mailto:795-1633x111;%20elopez@stcyril.com


 

 

CTSO Says “Thank You!” 

This past week, we received a letter of thanks from Arizona’s 
Catholic Tuition Support Organization (CTSO). In the letter, 
Gracie Quiroz Marum (CEO of CTSO) wrote: 
“Thank you, parishioners of St. Cyril of Alexan-
dria Parish, for your combined 2017 tax credit 
contributions of $276,657! Your support ena-
bled CTSO to make Catholic education availa-
ble, affordable and accessible through tuition 
scholarships for children attending St. Cyril School. Our Catholic 
schools provide safe environments, strong academics, nurture 
faith development and promote self-respect as well as respect 
for and service to others. Thank you for your support!” 

   She also included a listing of the contributions received from 
parishioners of parishes throughout the diocese. Our parish 
was number 2 in the amount contributed! 

CTSO Dice “¡Gracias!” 

Esta semana pasada, recibimos una carta de agradecimiento de la 
Organización Católica de Apoyo a Colegiaturas de Arizona (conocido 

CTSO). En esta carta, Gracie Quiroz Marum (CEO de 
CTSO) escribe: “¡Gracias, feligreses de la Parroquia 
de San Cirilo de Alejandría, por sus unidas contribu-
ciones al crédito fiscal 2017 de $276,657! Su apoyo 
permitió a CTSO hacer que la educación Católica esté 
disponible, sea accesible y accesible a través de becas 

para niños asistiendo a la Escuela de San Cirilo. Nuestras escuelas 
Católicas proporcionan ambientes seguros, académicos sólidos, fo-
mentan el desarrollo de la fe y promueven el respeto a sí mismos así 
como el respeto y servicio a los demás. ¡Gracias por su apoyo!” 

   También incluyo una lista de las contribuciones que recibieron de 
feligreses de otras parroquias a través de la diócesis. ¡Nuestra pa-
rroquia fue el número 2 en cantidad contribuida! 

Our Lady of the Desert Catholic Cemetery 

First Saturday Mass – 6 October – 8:30 AM 

The Diocese of Tucson Catholic Cemeteries will 
be offering mass on the first Saturday of each 
month to honor those who have been buried in 
the cemetery the previous month. Mass will be 
celebrated in the Queen of All Saints Mausoleum 
& your loved ones name will be mentioned. We will remember those 
buried from June through September. Mass is followed by light re-
freshments. 

   Please invite your family and friends to join you for this special 
morning of remembrance. For additional information you may call 
855-9173. 

Nuestra Señora del Desierto Cementerio Católico 

Misa Primer Sábado – 6 de Octubre – 8:30 am 

Cementerios Católicos de la Diócesis de Tucson 
ofrecerá misa el primero sábado de cada mes 
para honrar a los que han sido enterrados en el 
cementerio el mes anterior. La misa se celebra-
rá en el Mausoleo Reina de Todos los Santos y 

el nombre de su ser querido será mencionado. Recordaremos 
aquellos enterados de junio a septiembre. Después de la misa 
habrá ligeros refrigerios. 

   Por favor invite a su familia y amigos para que lo acompañe en 
esta mañana de recuerdo tan especial. Para más información pue-
de llamar al 855-9173. 

Diocese of Tucson 

Catholic Cemeteries 

Diocesan Catholic Schools Office 
Annual Collection 

The Diocese of Tucson has 25 Catholic schools 
(elementary and high school). These schools are 
served by the diocese’s Catholic Schools Office 
which provides support to the schools in areas 
such as: 

 Instructional support, especially for new teachers 

 School leadership support and coaching, especially for 
new principals 

 Support for pastors of parish schools 

 Accreditation 

 Elementary Tucson sports league 

 Support for student intervention teams 

 Supporting and facilitating data-informed instructional 
practices 

   Next weekend, we will take up the annual special collection 
for the Diocesan Catholic Schools Office. A special envelope 
for the collection has been included in the mailed packets. 
Additional envelopes will be available in the pews. By sup-
porting this annual collection, you are helping the diocese 
fulfill its mission: “To foster the growth of the whole person 
in which faith, academic excellence, and service are integral 
to the life of every student.” 

Oficina Diocesana de las Escuelas Católicas 
Colecta Anual 

La Diócesis de Tucson tiene 25 escuelas Católicas 
(primarias y preparatorias). Estas escuelas están atendidas 
por la Oficina Diocesana de las Escuelas Católicas la cual 
ofrece apoyo a estas escuelas en áreas tales como: 

 Apoyo educativo, especialmente para maestros nuevos 

 Apoyo y entrenamiento de liderazgo, especialmente para directores 
nuevos 

 Apoyo a Párrocos de escuelas parroquiales 

 Acreditación 

 Liga deportiva en primaria 

 Revisión de las normas del plan de estudios 

 Equipos de intervención estudiante 

 Apoyar y facilitar los métodos de instrucción basados en estadísti-
cas 

   El próximo fin de semana tomaremos la colección especial anual 
para la Oficina Diocesana de las Escuelas Católicas. Se ha incluido un 
sobre especial para la colecta en los paquetes enviados por correo. 
Sobres adicionales estarán disponibles en las bancas. Al apoyar esta 
colecta anual, usted está ayudando a la diócesis a cumplir su misión: 
“Promover el crecimiento integral de la persona en la que la fe, la ex-
celencia académica y servicio son parte integral de la vida de todos los 
estudiantes.” 

Dear Companions in Christ,

oin us on a life changing adventure to the Holy Land and 
the main basilicas in Rome. This guided tour is all in Span-
ish. Fr. Edgar will celebrate the Holy Eucharist each day before 
we go visiting each of the sites. 

Estimados Compañeros en Cristo, 

   Por favor de acompañarnos a un viaje que cambiara tu vida des-
pués de visitar la Tierra Santa y las basílicas principales de Ro-
ma. El padre Edgar celebrará la Eucaristía todos los días antes de 
visitar los diferentes sitios. 

When / Cuando: June 19 to July 1, 2019 

Price / Precio: $4,498 from Phoenix 

For more information and Reservations contact: 
Para más información y reservaciones contactar: 

María o Carlos Franco: 

461-0414 / 243-9705 

 



 

 

Faith Formation Formación en la Fe 

Adult Faith Formation  –  About The Mass... 
Sundays, 11:15 AM to 12:45 PM – Retreat Room in the Activity Center – September class dates: 16, 23, and 30 

Walk through the Liturgy with Bishop Barron and be transformed through insights on this most privileged and intimate 
encounter with our Lord Jesus Christ. (Debido al poco interés en las clases ofrecidas en Español, esta clase es 
ofrecida solo en Ingles). 

   Some of the topics covered in the first lesson, A Privileged Encounter, include: encountering Jesus, finding out who we 
really are, and getting together with friends (the Liturgy of the Word and the Liturgy of the Eucharist). 

Confirmation Preparation 

Confirmation I: Classes continue on Wednesday, 26 
September at 6:30 PM in North/South. 

Confirmation II: Classes continue on Wednesday, 19 
September at 6:30 PM in Dougherty Hall. Confirmation 
will be celebrated in November. 

   Do you need service hours for school or confirmation? Why 
not have some fun as you earn your hours. Not sure what to 
do? Your Church could use Your Help! For service opportuni-
ties contact: Becki (bjenkins@stcyril.com or 795-1633 x 104). 

Preparación Confirmación 

Confirmación I: Las clases empiezan el miércoles 26 de septiem-
bre a las 6:30 pm en el Salón Norte/Sur. 

Confirmación II: Las clases continúan el miércoles 19 de septiem-
bre a las 6:30 pm en el Salón Dougherty. La Confirmación se cele-

brará en noviembre. 

   ¿Necesita horas de servicio para la escuela o la confirmación? ¿Por qué 
no se divierten un poco a medida que ganan sus horas. ¿No están segu-
ros de qué hacer? ¡Su Iglesia necesita su ayuda! Para oportunidades de 
servicio contacto: Becki (bjenkins@stcyril.com o 795-1633 x 104). 

“El amor da y sirve 
sin esperar ser pagado.” 

– Christopher West 

“Love gives and serves 
without expecting to be repaid.” 

– Christopher West 

Religious Education 

Registration reopens in January 2019 
Students must be registered to attend scheduled clas-
ses each Sunday through April. 

   Sunday Eucharist is a fundamental practice for Cath-
olics. Our expectation is that your family will partici-
pate in Sunday Mass, either 10 AM in English before 
class or at 1 PM in Spanish after class. 

   Parents are encouraged to be an integral part of the child’s 
formation, weekly classes are also offered in English and Span-
ish for parents to participate in their own catechetical for-
mation. 

   For more information please call Becki (795-1633 x 104). 

Catecismo 

Las Inscripciones se Reanudan en enero de 2019 
Los estudiantes deberán estar inscritos para poder asistir a las 
clases de cada domingo hasta finales de abril. 

   La Eucaristía del domingo es una práctica fundamental para 
los católicos. Nosotros esperamos que su familia participará en 
Misa dominical, ya sea a las 10 am en inglés antes de clase, o a 

la 1 pm en español, después de la clase. 

   Se recomienda a los padres de familia que formen parte integral de la 
formación del niño/a; también se ofrecen clases semanales en inglés y 
en español para padres de familia con el fin de que participen en su 
propia formación catequética. 

   Para más información, favor de llamar a Becki (795-1633 x 104). 

Next Sunday, at our 10 AM & 1 PM 
Masses, we will have our Liturgy of the 
Word with Children. This is open to all 
children in the parish 6 through 12 
years of age. 

El Próximo domingo en nuestras Misas 
de 10 am y 1 pm, tendremos nuestra Litur-
gia de la Palabra con niños. Esto es abierto 
a todos los niños de la parroquia de 6 a 12 
años de edad. 

Liturgia 
de la Palabra 

con Niños 

Liturgy 
of the Word 

with Children 

Around Tucson…                                                            Por Tucson ... 

Divorce Healing Program 

Surviving Divorce: Hope and Healing for the Cath-
olic Family, a 12-week program based on the 
teachings of the Catholic Church, is available at St. 
Pius X and is open to anyone who needs comfort, 
counsel, and clarity after divorce. The group began on 
Wednesday, 12 September and closes after the third 
week. Group size is limited so reserve your space now. Con-
tact Felicia Klein (csdtucson@yahoo.com or 425-6529). Regis-
tration forms are available in the parish office or online at 
www.diocesetucson.org/catechesis-and-family. 

Programa de Sanación de Divorcio 

Sobreviviendo al Divorcio: Esperanza y Sanación para las 
Familias Católicas, un programa de 12 semanas basado en 
las enseñanzas de la Iglesia Católica, está disponible en San 
Pio X y es abierto a cualquiera que necesite consuelo, conse-

jo, y claridad después del divorcio. El grupo empezó el miércoles 12 
de septiembre y la inscripción termina después de la tercer semana. El 
grupo es limitado así que reserve su lugar ahora. Contacte a Felicia Klein 
(425-6569 o csdtucson@yahoo.com). Se encuentran hojas de inscrip-
ción en la oficina de la parroquia o en línea en www.diocesetucson.org/
catechesis-and-family. 

Vine of Grace Retreat Ministry 

Tea Party & Fashion Show 

Saturday, 22 September, 2:00 PM – 4:30 PM 

Tucson Women’s Club 
(6245 E. Bellevue Street) 

Join women from around the Diocese for fun, fellow-
ship, fashion, food and fabulous raffle basket drawings! Bring 
your tea cup and wear your prettiest hat! To buy your ticket 
($35), visit: www.vineofgrace.org or call 631-1408. 

Vine of Grace Retreat Ministry 

Fiesta de Té y Desfile de Modas 

Sábado 22 de septiembre, 2:00 pm – 4:30 pm 

Tucson Women’s Club 
(6245 E. Bellevue Street) 

Únase a las mujeres alrededor de la diócesis con diversión, 
compañerismo, moda, comida y fabulosas rifas de canastas ¡Traiga su 
taza de té y use su sombrero más bonito! Para comprar su boleto 
($35), llame al 631-1408 o visite la página: www.vineofgrace.org. 
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Safe Environment Program 

Diocese of Tucson 

Over a decade ago, our diocese experienced a real 
crisis with revelations of sexual misconduct within 
its parishes. In a proactive response, our diocese 
put into place steps taken to address the core of 
this issue. These steps continue to be observed 
and enforced throughout the diocese. Publicized 
then, one may have forgotten what these steps 
are, although one may often hear about Compli-
ance Training sessions in the parish. Here is a brief 
summary of our diocese’s program. 

1) When a credible allegation is made against a priest or oth-
er parish employee, it is made known publicly (our diocese 
was the first to publish such a list at the time of the crisis). 

2) Any reported claim of abuse or observation of abuse, 
whether reported by clergy or laity, are reported to desig-
nated law enforcement personnel, or to the county attor-
ney's office in the county where the abuse is alleged to 
have taken place, without any diocesan investigation. 

3) The diocese has a Safe-Environment Policy supervised by 
Dr. Rosemary Celaya-Alston (Director of the Office of 
Child, Adolescent and Adult Protection). Dr. Rosemary 
monitors all parishes in the diocese to be sure they are in 
compliance with this policy through a network of Compli-
ance Officers (required to be active in every parish and 
school). 

4) Before being employed by a parish, the diocese or any 
other institution which is under the auspices of the diocese 
(e.g., a Catholic high school owned by a Religious Order or 
Community), an applicant must submit to a criminal back-
ground check with the submission of fingerprints and be 
cleared before being hired. This includes all clergy serving 
in the diocese. Visiting clergy and lay ministers from out-
side the diocese are required to have Letters of Good 
Standing confirming that they have been cleared and ap-
proved for ministry in their home diocese. 

5) Persons wishing to volunteer in a parish must also partici-
pate in the Safe-Environment Program of the diocese. If 
they will be ministering with children, adolescents or vul-
nerable adults, this includes the criminal background check 
for Level A Clearance. 

6) All parish employees and volunteers must participate in the 
Safe-Environment Training offered by the diocese either 
annually for Level A Clearance or every three years for 
Level B Clearance (ministries that are public and not with 
children, teens or vulnerable adults). 

7) The Safe-Environment Program also includes 
training for our children (both in Catholic Schools 
and parish Religious Education Programs). This 
year, a new program (Circle of Grace) is being 
implemented. This program has age appropriate 
lessons and has been developed with awareness 
of new dangers and threats children face in light 
of current day social media. 

   For more information about the Safe Environment program 
and policies of the Diocese of Tucson, including the Code of 
Conduct and reporting instructions, visit the Call to Protect 
section, listed under Departments, on the Diocese of Tucson 
website: https://www.diocesetucson.org/our-call-to-protect/. 

Programa Ambiente Seguro 

de la Diócesis de Tucson 

Hace más de una década, nuestra diócesis vivió una verda-
dera crisis con revelaciones de conducta sexual impropia 
dentro de sus parroquias. En una respuesta proactiva, nues-
tra diócesis implemento las medidas tomadas para abordar 
el núcleo de este problema. Estas medidas continúan siendo 
observadas y aplicadas en toda la diócesis. Publicado en ese 
entonces, uno podrá haber olvidado cuales son estas medi-
das, aunque quizá haya oído de las sesiones de Capacitación 
de Cumplimiento en la parroquia. A continuación un resu-
men del programa de nuestra diócesis. 

1) Cuando se hace una acusación creíble contra un sacerdote u otro 
empleado de la parroquia, se da a conocer públicamente (nuestra 
diócesis fue la primera en publicar tal lista en el momento de la cri-
sis). 

2) Cualquier reporte de un reclamo de abuso o observación de abuso, 
sea reportado por clero o laico, son reportados a personal del orden 
publico designado o a la oficina del procurador del condado donde 
el presunto abuso se llevo a cabo, sin cualquier investigación dioce-
sana. 

3) La diócesis tiene una Política de Ambiente-Seguro supervisado por 
la Dra. Rosemary Celaya-Alston (Director de la Oficina de Protección 
de Niños, Adolecentes y Adultos). Dra. Rosemary monitorea a todas 
las parroquias en la diócesis para asegurarse que estén cumpliendo 
con esta política a través de una red de Oficiales de Cumplimiento 
(se requiere que estén activos en cada parroquia y escuela). 

4) Antes de ser empleado por la parroquia, la diócesis o cualquier otra 
institución que este bajo los auspicios de la diócesis (por ejemplo 
una escuela preparatoria Católica propiedad de una Orden o comu-
nidad religiosa), un solicitante debe someterse a una verificación de 
antecedentes penales con la presentación de huellas dactilares y ser 
absuelto antes de ser contratado. Esto incluye a todo clérigo que 
sirven en la diócesis. Se requiere que clérigos visitantes y ministros 
laicos de fuera de la diócesis tengan cartas de Buena Conducta con-
firmando que han sido absueltos y aprobados para el ministerio en 
su diócesis de origen. 

5) Personas que deseen ser voluntarios en una parroquia también de-
ben participar en el programa Ambiente-Seguro de la diócesis. Si 
van a ministrar con niños, adolecentes o adultos vulnerables, esto 
incluye la verificación de antecedentes penales para la Autorización 
Nivel A. 

6) Todos los empleados y voluntarios de la parroquia deben participar 
en el Entrenamiento de Ambiente – Seguro ofrecido por la diócesis 
sea cada año para la Autorización Nivel A o cada tres años para la 
Autorización Nivel B (ministerios que son públicos pero no con ni-
ños, adolecentes o adultos vulnerables). 

7) El Programa Ambiente – Seguro también incluye entrena-
miento para nuestros niños (en Escuelas Católicas y Progra-
mas Educativos Religiosos en la parroquia) Este año, un Nue-
vo programa (Circulo de Gracia) está siendo implementado. 
Este programa tiene lecciones apropiadas para su edad y se 
han desarrollado con conciencia de los nuevos peligros y 
amenazas que enfrentan los niños a la luz de las redes socia-
les actuales. 

   Para más información sobre el programa Ambiente-Seguro y las polí-
ticas de la Diócesis de Tucson, incluyendo el Código de Conducta y las 
instrucciones de informes, visite la sección Call to Protect, que se en-
cuentra bajo Departments, en la página web de la Diócesis de Tucson: 
https://www.diocesetucson.org/our-call-to-protect/. 
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Fines de Semana de Encuentro Matrimonial en Tucson 

El que quiera venir después de mi debe negarse a sí mis-
mo, tomar su cruz y seguirme. Tómese el tempo para su 
matrimonio asistiendo a un fin de semana de Encuentro 
Matrimonial Mundial! El próximo fin de semana en español 
es del 21 a 23 de septiembre en el Hotel Residence Inn 
Marriott. Contacto: Laura y Arturo Salazar (312-7816 o 403-

8102). El próximo fin de semana en inglés en Tucson es del 5 a 7 de oc-
tubre. Inscribirse en línea en www.wwmearizona.com. 

Marriage Encounter Weekends in Tucson 

Whoever wishes to come after me must de-
ny himself, take up his cross, and follow me. 
Take time for your marriage by attending a 
Worldwide Marriage Encounter weekends! 
The next weekend in Spanish is 21–23 Sep-
tember. Contact: Laura and Arturo Salazar 

(312-7816 or 403-8102). The next weekend in English is 
5–7 October. Register online at www.wwmearizona.com. 

Couple Prayer Retreat 

Saturday & Sunday, 13–14 October 

Immaculate Heart Academy 

410 E. Magee Road, Oro Valley 

Couples say: “We have made a deeper commitment to God 
and each other.” “The retreat opened a whole new way to 
pray and share with each other.” Marriage Encounter 
brought me to a deeper love and communication with my spouse 
and Retrouvaille helped us save our marriage and family. Mar-
riage Retorno is the next step beyond that brings husband and 
wife to a deeper intimacy with God using prayer and Scripture. It 
is facilitated by a Catholic priest and Retorno Team Couples. The 
retreat is in English only at this time. Contact Kevin and Kathie 
Stogsdill (stogskk@mindspring.com or 722-2931) for registration 
and more details. 

Retiro de Oración para Parejas 

Sábado y Domingo, 13 y 14 de octubre 

Academia del Corazón Inmaculado 

410 E. Magee Road, Oro Valley 

Parejas decir: “Hemos hecho un compromiso más profundo con 
Dios y unos a otros.” “El retiro abrió una nueva manera entera 
de orar y compartir con los demás.” Encuentro Matrimonial me 

llevó a un profundo amor y comunicación con mi esposo y Retrouvai-
lle nos ayuda a salvar nuestro matrimonio y la familia. Retorno de 
matrimonio es el siguiente paso más allá de eso marido y mujer a 
una intimidad más profunda con Dios mediante la oración y las escri-
turas. Es facilitado por un equipo de Retorno parejas y sacerdote 
católico. El Retiro es solo en ingles por esta vez. Póngase en contacto 
con Juan y Patsy Lara para más detalles (juanpatsy1@aol.com o 777-
5953). 

Ignatian Silent Retreat: 

The Person Examen Prayer 

You are invited to participate in the Ignatian Silent 
Retreat, 12–14 October, at the Redemptorist Renewal 
Center (Picture Rocks). 

   From Friday evening through Sunday noon, we will 
be led by Fr. Chris Schroeder, a Jesuit priest and experienced 
retreat director. In the silence, we open our hearts to hear 
God’s voice. In five presentations, two Masses and optional 
individual sessions, we will reflect on the power of the Examen 
prayer to help us grow in the awareness of God—present, ac-
tive and loving—in our lives. Growing in awareness of God 
giving to us, we in turn grow in gratitude and generosity to-
ward God and neighbor, ready to follow where God leads. 

   For more information contact: Ann S. Dickson (234-2140 or 
anndickson@theriver.com) or Deacon Paul N. Duckro (349-
0615 or pduckro@diocesetucson.org). 
Facebook: https://www.facebook.com/IgnatianSilentRetreat/ 

Retiro Silencioso Ignaciano: 

La Persona Oración Examen  

Están invitados a participar al Retiro Silencioso Ignaciano, 12–
14 de octubre, en el Centro de Renovación Redemptorist  
(Picture Rocks). 

   Del viernes en la tarde hasta el domingo a medio día, dirigido 
por el P. Chris Schroeder, un sacerdote Jesuita y director de retiros con 
experiencia. En el silencio, abrimos nuestros corazones para escuchar la 
voz de Dios. En cinco presentaciones, dos Misas y sesiones individuales 
opcionales, reflexionaremos sobre el poder de la oración del Examen 
para ayudarnos a crecer en la conciencia de Dios—presente, activo y 
amoroso—en nuestras vidas.  Creciendo en el conocimiento de Dios 
bondadoso, en cambio nosotros crecemos en gratitud y generosidad 
hacia Dios y al vecino, listos para seguir donde Dios nos dirige. 

   Para más información contacte a: Ann S. Dickson (234-2140 o anndi-
ckson@theriver.com) o Diácono Paul N. Duckro (349-0615 o pdu-
ckro@diocesetucson.org). 

Facebook: https://www.facebook.com/IgnatianSilentRetreat/ 

Make Room for God’s Grace 

A Vocation Retreat 
“Grace fills empty spaces, but it can only enter where 
there is a void to receive it, and it is grace itself 
which makes this void.” Do you sense a “void” in 
your life? Might it be God calling you to service in the 
Church? 

   Our Carmelite community will be hosting a Vocation Retreat on 
5–7 October at our Formation House in Chicago, IL. If you are a 
man 18–35 years of age, this is an opportunity to discern how 
you can make room for God’s grace in your life. 

   For more information contact Fr. Paul Henson, O.Carm. 
(phenson@carmelnet.org) or visit www.Carmelites.net. 

Haga Campo para La Gracia de Dios 

Un Retiro de Vocación 
“La gracia llena espacios vacíos, pero solo puede entrar donde hay 

un vacío para recibirlo, y es la misma gracia que lo hace 
que esté vacío.” ¿Usted siente un “vacío” en su vida? ¿Sera 
Dios llamándolo para server en la Iglesia? 

   Nuestra comunidad Carmelita ofrecerá un Retiro Vaca-
cional del 5–7 de octubre en nuestra Casa de Formación 
en Chicago, IL. Si usted es un hombre entre los 18–35 

años de edad, ésta es su oportunidad para discernir como puede 
hacerle campo a la gracia de Dios en su vida. 

   Para más información contacte al P. Paul Henson, O.Carm. 
(phenson@carmelnet.org) o visite www.Carmelites.net. 

Rachel’s Vineyard Retreat 

Rachel's Vineyard weekends are a beautiful opportunity 
for any person who has struggled with the emotional or 
spiritual pain of abortion. The weekend is a very specific 
process designed to help you experience the mercy and 
compassion of God. It is also an opportunity to surface 
and release repressed feelings of anger, shame, guilt, and grief. 
For more information visit www.rachelsvineyardtucson.org or 
call 743-6777. You don’t have to suffer in silence any more. 

Next retreats are: 28–30 September in Yuma 
and 15–17 February 2019 in Tucson 

Retiro en el Viñedo de Rachel 

Los fines de semana del Viñedo de Raquel son una oportuni-
dad maravillosa para cualquier persona que ha batallado con 
el dolor emocional y espiritual del aborto. El fin de semana es 
un proceso bien específico diseñado para ayudarle a experi-
mentar la misericordia y compasión de Dios. También es una 

oportunidad para deshacerse de los sentimientos de rabia, vergüen-
za, culpa y dolor que ha tenido reprimido. Para más información, visi-
te www.rachelsvineyardtucson.org o llame al 743-6777. Ya no tiene 
que sufrir en silencio. Próximos Retiros son: 28–30 septiembre 
en Yuma y 15–17 de febrero de 2019 en Tucson 
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St. Cyril’s, Tucson, and Beyond – Events On Our Website 

www.stcyril.com/Events.html   (New items are underlined) 

 Cool Knights & Hot Cars: Join the Knights of Columbus Mother 
Teresa Council for fun, food & fine cars (Saturday, 17 November; 
9:30 AM–2:00 PM; Corpus Christi Parish, 300 N. Tanque Verde Loop 
Road; contact Alex Torres: 722-3582; www.cruiseaz.com). 

 Pilgrimage to Ireland & Northern Ireland hosted by Vine of 
Grace Retreat Ministry (4–14 March 2019; www.vineofgrace.org or 
631-1408). 

 Marriage Ministries: events sponsored by Retrouvaille (English: 
800-470-2230; Español: 883-2747), Couple Prayer Retreat (English: 
722-2931; Español: 869-9910) and Marriage Encounter (477-2121). 

 Couple Prayer Retreat: Enhance your marital spirituality through 
reconciliation, listening & opening your hearts to God (Saturday, 8 AM
–4 PM Sunday, 13 & 14 October; Immaculate Heart Academy; con-
tact Kevin & Kathy Stogsdill: stogskk@mindspring.com; 722-2931). 

 ¿Interesado en Hacerse Ciudadano? Mi Familia Vota tiene aseso-
rías gratuitas para usted. Para más información llame 449-8412 (free 
assistance for those seeking citizenship.) 

 Tutoría Colectiva del GED en Español: Inscripciones para prepa-
ración del examen oficial del GED están abiertas. Clases de lunes a 
miércoles, vespertina: 6–9 pm. Donación sugerida de $3 la hora. Sa-
lón de clases: Oficinas Por un Arizona Unido, 2913 E. 22nd St. Para 
información llame a 622-8283 o al profesor Leonardo Maturana (336-
1814). 

 Diocese of Tucson employment opportunities. (https://
www.d iocese tuc son.o rg/human - resources/emp loyment -
opportunities/). 

 Interfaith Community Services (ICS) invites you to visit their 
website (www.icstucson.org) to learn about job openings, services, 
volunteering, & fundraisers in October & November. (Contact: 297-
6049, 731-3076 or info@icstucson.org). 

 Santa Cruz Catholic Church Tardeada: A party celebrating its 
patronal feast day (Feast of the Holy Cross) & a fundraiser (Sunday, 
16 September; 2–7 PM; Santa Cruz Church Hall, 1220 S. 6th Ave.; 
includes dinner (4–5:30 PM) live music, dancing & raffles; adults–
$10, children 6-12 years–$4; 623-3833). 

 Martes Guadalupanos Serie de presentaciones de los artículos del 
credo siguiendo el catecismo de la iglesia católica presentado por 
Monseñor Carlos Romero-Moreno. (el martes 18 de septiembre; a 
las 7 pm; Parroquia de Nuestra Señora de Fátima Salón Parroquial, 
1950 W. Irvington Pl.; sesiones gratuitas; más información: oja-
mes@diocesetucson.org). 

 Praying Together for Peace: a monthly interfaith prayer service 
(6:30 PM on 3rd Wednesdays through December; next: TBA Sep-
tember; SEMA Foundation (Muslim), 2943 N. Alvernon Way; contact 
Fr. Bill Remmel: 241-7765; bjremmel@gmail.com). 

 Prayer Healing Seminar: Talks on inner healing, physical healing 
& the power of the rosary (Saturday, 22 September; 9 AM–1 PM; 
Our Mother of Sorrows Parish Activity Building, 1800 S. Kolb Rd.; 
includes refreshments; free; contact Norma Morrison: 471-1022; 
www.tucsonccr.org). 

 Tea Party & Fashion Show, a fundraiser for Vine of Grace Re-
treat Ministry (Saturday, 22 September; 2–4 PM; Tucson Women’s 
Club, 6245 E. Bellevue St.; $35; www.vineofgrace.org or 631-
1408). 

 Miracle on Park Avenue a silent auction & dinner benefitting 
Sister Jose Women’s Center (13 October; begins at 5 PM; St. 
Francis de Sales Parish Gym, 1375 S. Camino Seco; $40; contact 
Jean Fedigan: 954-3373, execdirector@sisterjose.org; 
www.sisterjose.org). 

 Friends Together Grief Support for Widows & Widowers (885
-5908; https://friendstogethertucson.com/). 
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From Jordan Ministry Team: 

Exploring Faith – A Guided Conversation 

Every Thursday at 9:30 AM 

in the Jordan Ministry Team Office 

Saint Hildegard – A Feather on the Breath of God 

Monday, 17 September from 6:30 to 8:30 PM 

To celebrate the feast of this important saint and Doctor of the 
Church, join Br. Silas Henderson, SDS as he explores the life, 
spirituality, and teachings of St. Hildegard in her writings, art, 
and music. Light refreshments will be provided and there is a 
$10 materials fee for the program. Space is limited. 

   To attend either of these programs please RSVP to 623-2563 
or JMT@jordanministry.org. The Jordan Ministry Team Office is 
located at 48 N. Tucson Boulevard, #104. 

Del Equipo Ministro de Jordán: 

Explorando la Fe – Una Conversación Guiada 

Cada jueves a las 9:30 am 
en la Oficina del Equipo Ministro de Jordán 

Santa Hildegard – Una Pluma en el Aliento de Dios 

el lunes 17 de septiembre de 6:30 a 8:30 pm 

Para celebrar la fiesta de este importante santo y Doctor de la Iglesia, 
únete al Hno. Silas Henderson, SDS mientras explora la vida, la espiri-
tualidad y las enseñanzas de Santa Hildegard en sus escritos, arte y 
música. Se proporcionarán refrigerios ligeros y hay una tarifa de ma-
teriales de $10 para el programa. El espacio es limitado. 

   Para asistir a cualquiera de estos programas, Favor de Confirmar 
asistencia al 623-2563 o JMT@jordanministry.org. La Oficina del Equi-
po Ministro de Jordán está ubicada en 48 N. Tucson Boulevard, #104. 

Milagro en la Avenida Park 

Beneficiando al Centro Hermana José para Mujeres 
13 de octubre 2018 

Subasta silenciosa (5–7 pm) seguida de cena 
Gimnasio Parroquial San Francisco de Sales (1375 S. Camino Seco) 

Los boletos ($40) se pueden comprar en línea en www.sisterjose.org. 
Más información:954-3373 o execdirector@sisterjose.org 

Miracle on Park Avenue 

Benefitting Sister Jose Women’s Center 
13 October 

Silent Auction (5–7 PM) followed by dinner 
St. Francis De Sales Parish Gym, (1375 S. Camino Seco) 

Tickets ($40) may be purchased online at www.sisterjose.org. 
More information: 954-3373 or execdirector@sisterjose.org 

Elections 2018–Be an Informed Voter 

Pima County Interfaith Council (PCIC) will be hosting 
an Accountability Session to which the candidates 
will be invited to share their position on issues of con-
cern to our community. It will be 
held on Sunday, 30 September be-
ginning at 3 PM at St. Pius X Parish 
(1800 N. Camino Pio Decimo – just 
off of Tanque Verde Road). All are invited to this non-partisan 
gathering which will be presented in English and in Spanish. 

Elecciones 2018–Sea un Votante Informado 

El Consejo Interreligioso del Condado de Pima (CICP) ofrece-
rá una Sesión de Responsabilidad la cual estarán invita-
dos los candidatos para compartir su posición en temas que 

preocupen a nuestra comunidad. Se lleva-
rá a cabo el domingo, 30 de septiembre 
empezando a las 3 pm en la Parroquia de 
Pio Decimo (1800 N. Camino Pio Decimo 

– a unos pasos de la calle Tanque Verde Road). Todos están invitados 
a esta reunión imparcial la cual será presentada en ingles y español. 
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St. Cyril of Alexandria Parish 

[A Roman Catholic Parish] 
Physical address:  1750 N. Swan Road, Tucson, AZ 85712 
      Mail address:  4725 E. Pima Street, Tucson, AZ 85712 

 
                        Served by 

 

Pastoral Ministry Staff 

 

Fr. Ronald Oakham, O.Carm. 
Pastor – Ext 105 

pastor@stcyril.com 
 

Fr. Edgar López, O.Carm. 
Parochial Vicar – Ext 111 

elopez@stcyril.com 
 

Deacon Mario Aguirre  
Ext 113 

deaconmario@gmail.com 
 

Deacon Niyibizi Shukurani 
Ext 114 

nshukurani@stcyril.com 
 

Br. Henrry Cienfuegos, O.Carm. 
Carmelite Intern – Ext 207 
hcienfuegos@stcyril.com 

 
Br. Ulises Garcia, O.Carm. 
Carmelite Intern – Ext 107 

ugarcia@stcyril.com 
 

Mary Ann Gielow 
Development Director – Ext 102 

mgielow@stcyril.com 
 

Sally Guerrero 
Business Manager – Ext 118 

sguerrero@stcyril.com 
 

Becki Jenkins 
Faith Formation Director – Ext 104 

faithformation@stcyril.com 
 

Maria Luz Perdomo 
Parish Secretary – Ext 120 

mperdomo@stcyril.com 
 

Ken Whetton 
Facilities Manager – Ext 110 

 
Ann Zeches 

School Principal  

(520) 881-4240 
annz@stcyril.com 

 

Ministry Support Staff 

 

Martha Aguirre 
Spanish Religious Education 

 
Jorge Gramajo 

1 PM Spanish Mass Choir 
jgramajo@stcyril.com 

 
Victoria Kinghorn 

Music Director – Ext 103 
vkinghorn@stcyril.com 

 
Phyllis Reid 

Bulletin Editor – Ext 116 
preid@stcyril.com 

 
Eduardo Toral 

Custodian 
 
 
 

Pastoral Council 

To contact a member of the Council  
pastoralcouncil@stcyril.com 

Bea Anne Berg 

Tim Brown (Secretary) 

David Dongmo 

Georgina Moreno (Chair) 

Matt Shelor 
 
 
 

St. Vincent de Paul 

Outreach to the Poor 
(520) 323-0021 

 
 
 

Catholic Cemetery Liaison 

Myriam M. Fabara 
Service Advisor 

(English/Spanish Bilingual) 
(520) 888-0860 

www.stcyrilchurch-tucson.org 

Sunday Masses 
Saturday at 5:00 PM 

Sunday at 8:00 AM, 10:00 AM, 
1:00 PM (Español), 
7:00 PM (Bilingual) 

1st Sunday at 3:00 PM (Polish) 

3rd Sunday at 3:00 PM 
(with African Choir) 

Weekday Masses 
8:00 AM Monday to Wednesday, 

Friday and Saturday 

5:00 PM Monday, Thursday 
and Friday 

6:30 PM Thursday (Español) 

1st Thursday at 7:00 PM 
Misa Carismática (Español) 

Parish Office Hours 
Monday to Thursday 9:00 AM – 5:00 PM 
(Closed for Lunch 12:00 PM – 12:30 PM) 

Friday by appointment only 
Closed Saturday and Sunday 

Infant Baptisms 
Celebrated each month 

Preparation class offered 5 times during the year 
Registration required – (520) 795-1633 

Coordinators:  Mary Ann Gielow (English) Ext 102 
                 Br. Ulises Garcia, O.Carm. (Spanish) Ext 107 

Reconciliation (Penance) 
Saturdays 3:30 PM - 4:30 PM or by appointment (520) 795-1633 

(During Lent 3:00 PM – 4:30 PM) 

Marriage 
Contact one of the priests at least 6 months before wedding 

Anointing of the Sick / Visiting the Sick 
Parishioners wishing visit in the hospital or at their home (520) 795-1633 

Holy Hour and  
Day of Adoration 

1st Friday of each month 
Holy Hour following 8:00 AM Mass 

Exposition of the Blessed Sacrament 
for adoration through the rest  

of the day until 9:00 PM 

Renovación Carismática 
1er Jueves 7:00 PM – Misa 
Los otros Jueves 7:00 PM 

Oración Carismática 

Parish Center 

(520) 795-1633 
Parish School 

(520) 881-4240 

Holy Day Eucharist:  Mass schedule published in the bulletin 
prior to each Holy Day or call (520) 795-1633 Ext 204 

mailto:pastor@stcyril.com
mailto:elopez@stcyril.com
mailto:deaconmario@gmail.com
mailto:nshukurani@stcyril.com
mailto:ugarcia@stcyril.com
mailto:ugarcia@stcyril.com
mailto:mgielow@stcyril.com
mailto:sguerrero@stcyril.com
mailto:faithformation@stcyril.com
mailto:mperdomo@stcyril.com
mailto:annz@stcyril.com
mailto:jgramajo@stcyril.com
mailto:vkinghorn@stcyril.com
mailto:preid@stcyril.com
mailto:pastoralcouncil@stcyril.com
http://www.stcyrilchurch-tucson.com

